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زبان و سیر تحول آن1-1

. تـاریخ متـأثر از زبـان اسـت و زبـان بخشـی از تـاریخ       . زبان با تاریخ همواره در ارتباط بوده اسـت «

شناسـی  دهند؛ اما مدارك باسـتان دانشمندان پیدایش زبان را حداقل به پنج هزار سال پیش نسبت می

ر هزار سال بـه کـار   کم چهابه زبان امروز، دستها با دستور زبان و واژگانی شبیه دهد که زباننشان می

.)Janson, 2001: 3(»اندرفتهمی

. بـوده اسـت  خوش تغییرت جامعه دستها و تحولاهمواره به تبع دگرگونیچون تاریخ،نیز همزبان

بـدون  . در دنیایی که همه چیز به سرعت در حال تغییر است، اگر زبان تغییر نکند جاي شگفتی اسـت 

زبـان بـا   مختلـف که تغییـر در سـطوح  ر و تحول زبان در گذر زمان امري بدیهی است، و اینشک تغیی

واژگـان  . کنـد ها صـدق مـی  ي زبانگیرد واقعیتی دیگر است که در مورد همهسرعت ثابتی صورت نمی

شوند و بسیاري از تحولاتی که در زنـدگی روزمـره تجربـه   ي لغات زبان اضافه میجدید همواره به دایره

به عنوان نمونه، سیر صعودي و چشـمگیر رواج و کـاربرد اینترنـت در جهـان     . گیرندکنیم را دربرمیمی

به همین دلیل براي مقابله بـا چنـین مـواردي    .امروز موجب تولد بسیاري از لغات مورد نیاز شده است

از یــريگعلــت ایــن وام.شــوندگیــري مــیســازي مجبــور بــه وامواژههــا بــه جــاي بســیاري از زبــان

ي تجربه و زندگی اجتمـاعی  ها و امور مدرن بیرون از دایرهگیرد که بیشتر پیشرفتجا سرچشمه میآن

وار راه خـود را بـه فضـاي زنـدگی     یابند و سپس بـا زور و شـدتی سـیلاب   و تاریخی آن زبان تکوین می

ساز کردن خـود  و همها در فضاي زندگیآمیزش با این امور مدرن و پذیرش آن. گشایندگویشوران می

پـس  . ها گویا شـود ي آنساز و دربارهها دمبایست با آنها ناگزیر بدان معناست که زبان ما نیز میبا آن

آشـوري،  . نیـز رك (ها امري ضـروري و اجتنـاب ناپـذیر اسـت     دگرگونی زبان همواره با سایر دگرگونی

1372 :85(.
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تغییـر در تلفـظ   ،سـریع مقایسه با این تحولدردهد، ولیواژگان روي میدراین دگرگونی نخست 

.آن یـک نسـل باشـد   براي گیرد؛ شاید حداقل زمان مورد نیاز لغات با سرعت بسیار کندتري صورت می

. رسیم که براي تکامل به بیشترین زمان احتیاج دارنـد میدر صرف و نحوريدستوسرانجام به تحولات 

. فعـل نمـود نـدارد   باسـتان ایرانـی در. استمرار استنمودمناسب براي تحولات ساختارييهیک نمون

در فارسی باستان براي نشان دادن فعل ماضی تام و غیر تام به کـار  یا ماضی استمراريفعل ایمپرفکت

در فارسـی میانـه   . )145: 1381ابوالقاسـمی،  (بوده است1ي آن افزونه یا آگمنترفته است و نشانهمی

اسـتمراري نسـبت بـه شـکل     نمودهاي فارسی در بنابراین فعل. کندلی ایفا میاین وظیفه را پیشوند فع

.اندامروزي تفاوت قابل توجهی داشته

در ایـن میـان   . اسـت ههاي بسیار زیادي را در پی داشتی است که بحثموضوع،تحول زبانمکانیزم

تحولات زبانی به شدت ان شناسزباناز نظرهمه به دنبال یافتن پاسخی براي این سؤال هستند که چرا

داننـد کـه   رسد برخی دانشمندان زبان را سیستم مستقلیّ مـی به نظر می. ماهیت زبان استتحت تأثیر 

اي ازهمجموع ـه انگاشتن این واقعیـت کـه زبـان   این دیدگاه به دلیل نادید. ملزم به تغییرات ذاتی است

د، شـو موجب تغییر نمیخود ،زبان«: است، مورد نکوهش قرار گرفتهاستآن زبانهاي سخنورانگفته

چنـین  .)257: 1990کرافـت،  (»دهنـد و رفتار خود تغییـر مـی  ن مردم هستند که زبان را با گفتاربلکه ای

چراکه ممکـن  زبان قائل است؛هاي یکایک سخنوران در هر بسیار بیشتري براي گفتهدیدگاهی اهمیت 

ینـد تحـول کمـک کننـد     ر گرفتـه و در نتیجـه بـه فرآ   هاي فردي آنان را بـه کـا  یتاست دیگران خلاق

)Hoffmann, 2005: 51.(

ي زبانمطالعه1-2

هاي گوناگون زبـان انسـان و بررسـی متقابـل آن بـا      ي جنبهشناسی دانشی است که به مطالعهزبان

سـی  هـاي مختلفـی قابـل برر   شناسی از جنبهعلم زبان. پردازدهاي فرهنگ و رفتار انسان میسایر جنبه

شناسـان نظـري قراردادهـا و    زبـان . شناسی نظـري اسـت  شناسی، زباني زبانترین شاخهانتزاعی. است

-رود را صـورت هاي مشاهده شده در زبان انسان به کـار مـی  هاي انتزاعی که براي بیان قانونمنديمدل

ي زبـان معـروف   هـا ها که به همگانیي زباناصول و قوائد مشترك میان همه. کنندبندي و مطالعه می

-ي بـزرگ زبـان  دومـین شـاخه  شناسی توصـیفی  زبان.است نیز مورد توجه متخصصان این رشته است

1- augment
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گرا بررسی یک زبان، دسـتگاه آوایـی، اجـزاء گفتـار و     شناس توصیفکار زبان. شودشناسی محسوب می

تلف زبان، دسـتور  مخهاي مجموع توصیف جنبه. هاي آن زبان استها در جملهي قرار گرفتن واژهنحوه

.شودنامیده می

، بـدون  یک مقطع زمانی معین هسـت گرا یک زبان را به آن شکلی که درشناس توصیفهرگاه زبان

نـام  »زمـانی ي هـم مطالعـه «کند، ایـن بررسـی توصـیفی زبـان     بررسی توجه به تحولات آن طی زمان 

در مقابل، اگر بررسی یک زبان در . گذشته یا حال باشدتواند دراین مقطع مشخص زمانی می.گیردمی

»زمــانیدر«ي مطـرح شــود، آن را مطالعــه اي از تــاریخ، و یــا طــی دورهمختلـف چنـد مقطــع زمــانی  

ي ي باسـتان تـا میانـه یـک مطالعـه     مثلاً بررسی تحولات در وندافزاییِ زبـان فارسـی از دوره  .نامندمی

.)1-3: 1384آرلاتو، . نیز رك(درزمانی است 

ي مطالعات درزمـانی، پـذیرفتن رونـد قانونمنـد دگرگـونی در     ترین نکته در زمینهن و مهمنخستی«

ي اجتماعی باشـد، ولـی   عمدهتغییراتتواند مربوط بهمیهااین دگرگونیاگرچه برخی از.هاستزبان

بـانی در  تحـولات ز .دهـد فراگیرترین منبع تغییر در زبان به ظاهر در روند مداوم انتقال فرهنگی رخ می

شـناس تـاریخی زبـان    زبان. دهندمیشناسی تاریخی را تشکیلهاي اصلی مباحث زبانطول زمان داده

ایـن  . ن امري اجتناب ناپـذیر اسـت  آ، که تغییر و دگرگونی در دانداي پویا و پیوسته میانسان را پدیده

ثابـت  يتلال نکند، رونـد پدیده تا جایی که ارتباط میان افراد را در یک مقطع زمانی مشخص دچار اخ

.)349: 1378یول، (»دارد

شناسی تاریخیزبان1-2-1

هاي گفتاري اسـت کـه مـدام تغییـر    ي عادتل است، زیرا منعکس کنندهزبان همواره در حال تحو

گذارنـد، و خـود را بـا شـرایط     دلیل دیگر آن است که عوامل زبانی و غیرزبانی بر آن تأثیر می. کنندمی

ها از لحاظ زمانی و مکانی مشخص نیست، و مرز دقیق این تحول. دندهبیق میطي زبانی تهنوین جامع

اي در گونـه وقفـه  ایـن تغییرهـا همیشـگی اسـت و هـیچ     . رسـد به صورت یک طیف پیوسته به نظر می

شناسـی  بـه طـور کلـی زبـان    . دهدها میان یک مقطع زمانی و مقطع زمانی دیگر رخ نمیپیوستگی آن

انی بـه دسـتوري دیگـر تحـول     ي زم ـدهد که چگونه یک دستور در طـول یـک دوره  شان میتاریخی ن

.)24: 1384آرلاتو، . نیز رك(یابدمی

شناسـی محسـوب  هـاي زبـان  تـرین رشـته  ترین و جالبشناسی تاریخی از پرسابقهبدین ترتیب زبان

یاري از دانشمندان را بـه خـود   این جنبه از مطالعات زبانی در قرن نوزدهم میلادي توجه بس. گرددمی
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گـذاران راسـتین   از بنیـان .جلب کرد، و بسیاري از اصول و قوانین آن نیز در همین دوره کشف گردیـد 

تـرین دسـتاوردهاي   از مهـم یکـی . را نام بـرد »1بوپ، گریم و راسک«توان شناسی تاریخی میعلم زبان

دانشـمندان آن دوره چنـین  هم.ت زبانی استمطالعات تاریخی زبان، همان قانونمندي و نظم در تحولا

عوامل اجتماعی، فرهنگی و روانـی  ظیرنبر عوامل درونی، عوامل بیرونی به این نتیجه رسیدند که علاوه

).347: 1370روبینز، (ت زبانی تأثیر دارندنیز بر تحولا

زبان فارسیيپیشینه1-2-2

ي وآریایی، شـاخه هاي هنـد خانواده است که با زبانمهاي ههاي ایرانی گروهی از زبانمنظور از زبان

شـناختی از  این اصطلاح زبان. دهندهاي هندواروپایی را تشکیل میزبانيهندوایرانی یا آریایی خانواده

هـاي ایرانـی در آن بـه کـار     اي کـه در روزگـار باسـتان، زبـان    ایران گرفته شده است، یعنی منطقهنام 

.رفته استمی

هـاي  هاي هندواروپایی هند قدیم، بـر خـلاف دیگـر زبـان    ایرانی و هندوآریایی، یعنی زبانهاي زبان

سطوح زبـانی را،  يایی است که همهه، داراي مجموعه هماننديکه از یک خانواده هستندهندواروپایی

انی و از نحو تـا واژگـان و کاربردهـاي واژگـ    ) هاسازي و ساخت صیغهماده(از آواشناسی گرفته تا صرف 

هایی مشترك و انحصـاري، نشـانگر ایـن    شود و به صورت نوآوريشامل می، )سبک نگارش و مانند آن(

مـادر  از زبـان  »تنها بـا اختلافـات گویشـی نـاچیز    «ايخانوادهها گروه زبانی همنکته است که این زبان

سیح در بخـش بزرگـی   ي اول پیش از میلاد مهاي هندواروپایی از حدود هزارهزبان. هندوایرانی هستند

.)23-4: 1386اشمیت، (غربی آسیا رایج بوده است از اروپا و جنوب و جنوب

ي هندواروپایی موجبات پراکندگی و گوناگونی زبان در میان این اقوام مهـاجر  پراکندگی قوم اولیه«

رود، شمار میبههندواروپاییهايهندوایرانی که از مهمترین زیرمجموعهبنابراین،. را نیز به وجود آورد

.)24: 1373باقري، (»ي ایرانی و هندي تقسیم گشتبه دو شاخه

ي خـود  ظر با دورتـرین گذشـته  هایی است که از آغاز تا کنون از هر نهاي ایرانی، در شمار زبانزبان

تـوان ابهـامی از ابهامـات گونـاگون ایـن      تـا جـایی کـه بایـد گفـت امـروزه نمـی       .بوده استدر ارتباط 

رغـم  بـه عبـارت دیگـر علـی    .ي آن به طور قطعـی حـل کـرد   ها را بدون مراجعه و بررسی پیشینهزبان

اصـله  ظـاهر از یکـدیگر ف  انـد و بـه   پذیرفتـه مختلف تحـول هاي ورهها در دهایی که این زباندگرگونی

1-“Bopp, Grimm, Rask”
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یـی یکـی   د و قوانین بنیادین آنها بر یکدیگر تکیه زده و درك چـونی و چرا اند، در پس پرده، قواعگرفته

.)20: 1376برونر، . نیز رك(بدون توجه بر آن دیگري بسیار دشوار و حتی گاهی غیرممکن است

شناسی و زبان فارسیزبان1-2-3

نحوي و معنـایی زبـان   ،صرفی،ساختمان آواییيهشناسی است که درباردستور زبان بخشی از زبان

دسـتور شـامل سـه    . گرفتن زبان نیز بهـره گرفـت  توان در فراشناسی میاز دستور و زبان. کندبحث می

ل بسـیار مهـم   از مسائساختار نحوي. نحو-3) شناسیسازه(صرف -2آواشناسی -1: بخش عمده است

از، شـناخت دسـتگاه نحـوي    یزبـان گوناگون تحـول هاي دورهيمطالعهدر .استهر زباندرو اساسی

باسـتان يدر دورهزبـان آنبا سـاخت نحـوي  وانتمیزیرا از یک سو. استداربرخوراهمیت بیشتري 

فرشـیدورد،  (ي را حل کردامروززبان توان با اشراف بر آن مبهمات نحوي، و از سوي دیگر میآشنا شد

.)19: 1373و برونر، 3: 1375

1-2-4هاي ایرانیل زبانادوار تاریخی تحو

از جهـات مختلفـی   ممکن اسـت زبانتحولات تاریخی هرذکر شد،که پیش از این نیز ان گونه هم

هرگـاه  .هاي زبان، نظام یا دستگاه صرفی و نحوي زبان و واژگان زبـان و واجآواهاگیرد، از جمله صورت

یک زبان در یک مقطع زمانی، به طور کلی در هر سه مورد فوق تغییر و تحولی چشمگیر و قابل توجـه 

نشـینی و جانشـینی   ییراتی پدیدآیـد و هـم روابـط هـم    آن تغآواهايها و د، یعنی هم در واجداشته باش

دگرگون شـود  ،شوندکه همان روابط صرفی و نحوي محسوب می،واژها درون دستگاه یا نظام زبانتک

هـاي  و هم در بخش واژگان آن چه از جهت بار معنایی لغات و چه از نظـر کـم و یـا افـزون شـدن واژه     

نیـز  (گـردد براي آن زبان محسوب می»تحول تاریخیيهورد«مهجور یا جدید تغییراتی رخ دهد، یک 

.)37: 1373باقري، . رك

هاي ایرانی باستانزبان1-2-4-1

هـاي ایرانـی در غـرب ایـران حضـور      پیش از میلاد مسیح، مادها و پـارس نخستي در اوایل هزاره

پـارس نامیـده شـد، سـکونت     جـا  ها به آنها در سرزمینی که پس از ورود آنبه تدریج پارس. اندداشته

و بـا خـط الفبـایی نوشـته     ي وسـیع آرامـی بـود   رسمی این منطقهدر زمان هخامنشیان زبان . گزیدند
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سـال  1000بـراي زبـان فارسـی از    .شودامروز فارسی باستان نامیده می،زبان خود هخامنشیان.شدمی

مسـیح، زمـان   پـیش از مـیلاد  331سـال پیش از میلاد مسیح، زمان ورود ایرانیان به نجـد ایـران، تـا   

.)12: 1384ابوالقاسمی، . نیز رك(رود ي باستان به شمار میبرافتادن دولت هخامنشی، دوره

یکی زبان اوستایی است که در سـرزمینی  : باستان آثار مکتوب دو زبان برجاي مانده استيهاز دور

ي زبـان ناحیـه  سـی باسـتان اسـت کـه     اند، و دیگري زبان فارگفتهاز نواحی شرق ایران بدان سخن می

هـاي دیگـر ایـن دوران، یعنـی     از زبان. شدندهاي شاهان هخامنشی بدان نوشته میفارس بوده و کتیبه

.مادي و سکایی، تنها اطلاعات اندکی در دست است

که نیاي زبان نخست این. اي برخوردار استفارسی باستان از ارزش ویژه،هاي این دورهاز میان زبان

امروز ماست؛ به عبارت دیگر، فارسی نو، با یک میانجی یعنی فارسی میانه ساسانی یا پهلوي، با فارسـی  

که زبان رسمی فارسی باستان در زمان حیات به کتابت درآمـده اسـت   دیگر این. خوردباستان پیوند می

عات تاریخی که به مـا  ها و اطلاشود به دادهارزش دیگر آن مربوط می. و از نظر زبانی حائز اهمیت است

.)3-7: 1367رضی، (کند منتقل می

به دست مـا رسـیده کـه    » اوستا«ي کتاب برجاماندههاي ، تنها از راه بخشباستانزبان دیگر ایرانیِ 

اوستا در آغاز راه درازي را بـه  . استهاي دینی و یادگارهاي اساطیر باستانی ایرانیاناي از متنمجموعه

ي آغاز این سـنت  تعیین نقطه. نویس درآمدي دستشنیداري پیمود تا به گونه-ريعنوان یک اثر گفتا

.شودنامیده می» زبان اوستایی«به طور قرارداديدشوار است و بنابراین زبان این کتاب

آید، زبان رایـج در یکـی   شناسان و اوستاشناسان برمیهاي زبانجا که از پژوهشزبان اوستایی تا آن

؛ با از این زبان هیچ اثر دیگري جز اوستا در دست نیست. اي خاوري ایران زمین بوده استهاز سرزمین

هاي اوستاي بازمانده نیز هماهنگی کامل ندارد و ي نگارش و چگونگی زبان همین بخششیوهاین همه

.)5-7: 1368رضی، (هاي گوناگون نوشته شده است دهد که در زماننشان می

یرانی میانههاي ازبان1-2-4-2

سـال پـیش از مـیلاد تـا حـدود     سال300ن حدود اي میادر فاصلههاي ایرانیي زبانمیانهيهدور

ي ي غربـی و ایرانـی میانـه   هاي ایرانی میانـه هاي این دوره را به دو گروه زبانزبان. میلادي است700

: اي در دسـت اسـت  بان آثار عمـده ي غربی از دو زهاي ایرانی میانهاز گروه زبان. کنندشرقی تقسیم می

.1زبان پهلوي اشکانی یا پهلوانیگ و فارسی میانه یا پهلوي
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سـال پیش از میلاد تـا حـدود  250سالاز حدودي اشکانیان، زبان رایج دوره،کانیزبان پهلوي اش

ألیف ي ساسـانی نیـز بـدان آثـاري تـ     تا اوایـل دوره ودهرایج بودر سرزمین پارت یا پهلو میلادي 224

،زبان فارسی میانه یـا پهلـوي  .شرقی ایران متداول بوده استاین زبان در شمال و شمال. شده استمی

از .رفتـه اسـت  غربی ایران بوده و زبان رسمی دوران ساسانی به شمار مـی جنوب و جنوبرایج در زبان

که از نظر سـاختمان زبـانی در   و نیز به علّت اینتعلقّ داشتهجا که این زبان در اصل به ایالت فارسآن

نیـز  (انـد  اي میان فارسی باستان و فارسی نو قرار دارد، محققان جدید آن را فارسی میانه نامیـده مرحله

.)12: 1376تفضّلی، . رك

زبانی صرفی،زبان فارسی1-3

ستگی ها و معیارهاي گوناگونی بگرا، به ملاكشناختی کلهاي ردهها در پژوهشبندي زبانطبقه«

1در آغاز قرن نوزدهم، شلگل. یکی از این معیارها نوع ترکیب و به هم پیوستن عناصر جمله است. دارد

ند که شوهایی را شامل میل زبانگروه او:ها را به دو دسته تقسیم کردزبانبر اساس این معیار 

هایی زبانعبارتند ازوه دومگردهند، امااي نشان میواژههاي درونیتغییرات معنا را از طریق دگرگون

این . )39: 1995کرافت، (آیدوجود میها بهي واژهها تغییرات معنا از راه وندافزایی به ریشهکه در آن

هاي تصریفی، پیوندي، تحلیلی یا گسسته و ها به نام زبانتدریج به چهار گروه از زباندو گروه به

.)154: 1379بلومفیلد، (»چندترکیبی یا انضمامی افزایش یافته است

خاصی ي کلمات در جمله به کمک اجزايبطههاي تصریفی آن است که راویژگی خاص زبان

باستان به میانه، از میان رفتن يههاي ایرانی از دورترین اثر انتقال زبانمهم. گیردصورت می

که دارمستتر چنان. هاي گوناکون آن به صورت واحد بوده استهاي صرف نام و تبدیل صورتصیغه

اروپائی از همه بیشتر تحلیلی است وهاي هندي زبانگوید، فارسی جدید یا فارسی دري، در خانوادهمی

با بررسی ساختار جملات در «.)163: 1373خانلري، (و بیش از همه از نظر ساختمان ساده شده است

-1:شویممیدر این زباننوع تغییرها متوجه چندهاي امروزي آنفارسی باستان و مقایسه با معادل

هايهمخوانو آواهاتغییر -2.جدید به جاي آنهاهايکاربرد واژهمتروك شدن بعضی از کلمات و 

تحولی -3.کلماتی که با همان لفظ و به همان معنی در طی این مدت دراز در زبان باقی مانده است

دیگر يجزاآن با ايهرابطيهرف اسم که نشانکه در ساختمان کلمات رخ داده، یعنی چون صورت ص

1-Schlegel
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.اي احتیاج حاصل شده استتازهيناچار براي بیان این رابطه به اجزا،جمله بوده از میان رفته است

.)104: 1343ناتل خانلري، (»جمله که امري نحوي استيتغییر ترتیب اجزا-4

کلمات با یکدیگر و معانی ثانوي در يههاي صرفی رابطزبانچون دیگر زبان فارسی نیز همدر 

يهشود که معنی جدا و مستقلی ندارند و وظیفکاربردن کلمات خاصی بیان میبعضی از موارد با به

. خوانیممی» حرف«گونه کلمات را این. هاي خاص میان کلمات اصلی نیستها جز ایجاد رابطهآن

اصلی يهکلميهمعنی مستقلی ندارند و تنها رابطدامکهیچ» از، در، به، بر، را«عنوان مثال کلمات هب

واحد براي يهآشکارتر این گروه تغییر صورت کلماما خصوصیت . کنندرا با اجزاء دیگر جمله معین می

اصلی با افزوده شدن اجزائی به آخر آن تغییر يهبه این معنی که صورت کلم؛بیان معانی فرعی است

بنابراین . روند و معناي مستقلی ندارندجداگانه به کار نمیبه صورتهاپایانهکه این د، در حالییابمی

صورت کلمه براي بیان معانی ثانوي ، بلکهصورت نگرفتهکلمات یا اجزاء مستقلترکیبین مورد در ا

در معنی اصل »خوريخورم، میمی«در افعال »می، ام، اي«به عنوان مثال، اجزاء . استتغییر یافته

این اجزاء . کنندعدد بیان میآن را با زمان، شخص و یا يهکنند، اما رابطتغییري ایجاد نمیمه کل

هایی که به این سبب زبان.شودده میخوان» صرف کلمه«این تغییر صورت کلمهو »یاجزاء صرف«

:1369ل خانلري، نات. نیز رك(شوند نامیده می» هاي صرفیزبان«داراي چنین ساختمانی هستند 

110(.

تحول صرفی زبان1-3-1

هـاي صـرف اسـم،    یعنی صـیغه ؛شود تغییر ساخت کلمات استنده میچه تحول صرفی زبان خواآن

رونـد از اجـزاء مختلفـی    ها بـه کـار مـی   بیشتر کلماتی که در غالب زبان. صفت، فعل و انواع دیگر کلمه

امـا غالبـاً  . داردنی خاص کلمـه را در بـر  آن است که مع»يماده«جزء اصلی هر کلمه . اندتشکیل شده

م یـا فعـل یـا جـز آن بـودن، یـا       پیوندد که نوع کلمه را از حیث اساجزاء دیگري به این جزء اصلی می

مؤنـث،  (هـا جـنس   و در بعضـی از زبـان  ) مفرد، مثنی، جمـع (کلمه را با شخص و زمان و عدد يهرابط

یان این معانی ثانوي یا صـرف کلمـات دسـتگاه معینـی    در هر زبانی براي ب.کندبیان می) مذکر، خنثی

، »سـاخت کلمـه  «تغییر یا تحول .رودهاي کلمات یکسان به کار میمادهيهوجود دارد که در مورد هم

صرفی آن يو هم تغییري که در اجزاشودرا شامل میدهدروي میهکلم»يهماد«در هم تغییري که 

.شودحاصل می
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هاي ایرانـی تـا   ترین آثار و مدارك بازمانده از زبانها و مختصات زبانی قدیمژگیبا در نظر گرفتن وی

هـاي بنیـادین تـن در    ها تا کنـون دوبـار بـه دگرگـونی    نتیجه گرفت که این زبانتوانزمان حاضر، می

 ـو نـو بـه وجـود آمـده    میانـه ،باسـتان ي زبـانی هسه دور،تحولات تاریخیاین يدر نتیجه. اندداده .دان

اسـت و  »فارسـی میانـه  «زبـان يهتحول یافتطبیعی و صورت يهدنبال»فارسی جدید«بنابراین، زبان 

باستان و يههاي دورزبانالبته. باشدمی»فارسی باستان«زبان يهیافتصورت تحولفارسی میانه خود

هـا اسـتفاده   ت مکتوب آنروند و تنها در مطالعات تاریخی از صورمیانه دیگر به صورت زنده به کار نمی

.)1373:38باقري، . نیز رك(شوند هاي خاموش خوانده میبه طور کلی زبانوشود،می

برخی اصطلاحات صرفی1-3-2

علم در .پردازدمیواژهساختار درونیيمطالعهکه بهآید شمار میصرف بخشی از دستور زبان به«

چگونگی گیرد و به طور کلی برها مورد مطالعه قرار میي آنسازندهو اجزاء هاواژه،واژهیا ساختصرف

تغییر منظم علم تصریف به بنابراین . تر نظارت داردهاي واژگانی بزرگها در ساختشرکت جستن واژه

.شودپذیرش نقش نحوي و کاربرد در ساخت گروه یا جمله مربوط میساختمان و شکل کلمه براي

در این و در ساخت کلمات کاربرد دارد، ولیرودهاي مهم زبانی به شمار مییکی از پدیدهاین علم

هاي مختلف فعل به لحاظ زمان، وجه، نمود و مثلاً صورت. شودي جدیدي ساخته نمیفرآیند کلمه

).238: 1379بلومفیلد، (»دهندجهت ابعاد تصریفی فعل را تشکیل می

واحد ترینشود؛ کوچکمیر ساختهداهستند عناصر معنیمعنیبیاصريعنها کهواجترکیباز 

اینترکیبچگونگیصرفعلمو داردنام»واژتک«شود میها ساختهواجاز ترکیبکهداريمعنی

ولی به ي بلافصل جمله نیست، واژه سازه«.دهدقرار میمطالعهرا مورد واژهو تشکیل،واژها با همتک

برخی ).208: 1370رابینز، (» عنوان عنصر ساختاري اصلی جمله نقشی عمده بر عهده دارد

برخی دیگر ولی؛دهندشوند، در این صورت یک کلمه را تشکیل میواژها به طور مستقل ظاهر میتک

فالک، (مقیدواژها یا آزادند یا بنابراین تک.و به جزئی دیگر وابسته هستندکاربرد مستقل ندارند،

همیشه تواند بدون اتصال به سایر اجزاء واژگانی به کار رود، ولیمیواژ آزادتک).53-47: 1372

دار تواند معنیواژ مقید کاربرد مستقل ندارد ولی میتک. دار نیست و ممکن است دستوري باشدمعنی

).86و87: 1371اچیسون، . نیز رك(هم باشد

ها بنابراین صرف که به هر دوي این لایه. تصریفی و اشتقاقی وجود دارديواژه دو لایهدر ساخت«

در صرف تصریفی به بخشی . گرددتوجه دارد به دو قسمت صرف تصریفی و صرف اشتقاقی تقسیم می
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در این بخش تلاش . شود که به طور مستقیم با نقش نحوي آن سروکار دارداز واژه پرداخته می

واژك . غییرات ساخت واژه به سبب نقش آن در جمله، مورد مطالعه قرار گیردي تشود که مجموعهمی

در صرف اشتقاقی به آن بخش از . نامندواژ تصریفیمورد مطالعه در صرف تصریفی را تک) واژتک(

شود که به خود واژه فارغ از نقش نحوي آن تعلق دارد و در واقع ساختی است که ساخت واژه توجه می

ی واژ اشتقاقواژهاي مورد مطالعه در صرف اشتقاقی را تکتک. آیدخود کلمه به دست میاز طریق آن 

.)19: 1371کلباسی، (» سازي دارندواژها نقش واژهاین تک. نامند

تحول زبان فارسی1-3-3

هـاي  در زبـان . دهدرخ میهاها و تحول ساخت کلمهآواتحول يهنتیجدرتحولات نحوي زبان غالباً

به حسب عملی که در و ضمیرصفت،اسمهر یک از مقولات)فارسی باستان و اوستایی(باستان انی ایر

یعنی بنـابر  .ندگرفتهاي تصریفی میهاي مختلف پایانهو در حالتندشدصرف مینددادجمله انجام می

برحسـب شـمار و   ،شـد ها واقع میبه و جز اینمفعول،الیهمضاف،مفعول،اي در جمله فاعلکه کلمهآن

ایـن تغییـر   . کـرد هاي مختلف تصـریفی دریافـت مـی   و پایانهکردغییر میتنیزساخت آنکلمهجنسِ

دیگـري بـراي دریـافتن    يسـاخت و نشـانه  مـی کلمات را با یکدیگر در جمله مشخصيهساخت رابط

.ودنده لازم نبنویسگوینده یا نظورم

این کلمه که در فارسی دري تنهـا دو صـورت مفـرد و    . زنیمرا مثال می»مرد«ي هبراي توضیح کلم

داشـته و در هـر یـک از ایـن     ) مفرد، مثنی، جمع(از حیث عدد سه وجه باستاندر فارسی ،جمع دارد

تنهـا  بـه عنـوان مثـال،   . پذیرفته استهاي صرفی گوناگون میوجوه به حسب مقام آن در جمله صورت

:ستاه شده مفرد آن به صورت زیر صرف میوج

martiyaحالت فاعلی
martiyāحالت ندایی
martiyahyāحالت اضافی

martiyamحالت مفعولی
martiyaiیفیهحالت مفعولٌ



18درآمد: فصل اول

کلمـات را بـا   يهآن را در جملـه و رابط ـ نقـش کلمـه،  این تغییر ساخت یا به عبارت دیگر صـرف  

ه فارسی میانه صورت گرفتـه در مقایسـه بـا    تحولی که از فارسی باستان ب.کرده استدیگر معین مییک

ي سـطوح  این تغییـر در همـه  رسی نو صورت گرفته، چشمگیرتر است وتحولی که از فارسی میانه به فا

در هـر جـاي جملـه کـه قـرار      مـه  یعنـی کل خورد؛ویژه در سطوح صرفی و نحوي به چشم میهزبان، ب

.2استگرفته مقام نحوي آن مشخص بودهمی

که در فهمیـدن و فهمانـدن دشـواري پـیش     براي آنهاي دستوري،کاهش یا حذف حالتبه دنبال 

یـا بـه   »سـازي ابزارجمله«یکی از این عوامل . اندرار دادهنیاید عوامل دیگري را در زبان مورد استفاده ق

مسـتقلی  که معنـی  »...از، در، بر، با، به،«: کلماتی مانند. هاي اضافه و ربط استتر حرفمشهورعبارت 

.کنندندارند، تنها رابطه و نسبت کلمات را در جمله بیان می

ن چـو یابط ـوريدهنـده نشـان خـود ،ساخت کلمـه که یوقت. جمله استيعامل دیگر ترتیب اجزا

 ـ.ر اجزاء جملـه در معنـی آن تـأثیري نداشـت    دیگر تقدم و تأخّبود،ها فاعلی و مفعولی و جز این راي ب

ی پارس یا پارسی به این صورت در هر جاي جمله، چه مقدم بر اجـزاء دیگـر   به معنpārsa مثال کلمه

اما همین که جزء صـرفی آخـر کلمـه از میـان     . الیه بودشد فاعل یا مسندواقع میهابر آنو چه مؤخر

بـاقی مانـد، دیگـر سـاخت کلمـه      هاي متعدد و مختلف صرف کلمه تنهـا یـک صـورت   رفت و از صیغه

ینکـات بنابراین ترتیب اجزاء جملـه خـود یکـی از    . کلمات جمله نیستدیگر آن با يهنوع رابطيهنشان

.)127: 1350، ناتل خانلري(کندن میکلمات دیگر بیاآن را بايهاست که مقام هر کلمه و رابط

شدگیدستوريملاحظات نظري در مورد 1-4

شدگیاصطلاح دستورييهتاریخچ1-4-1

کلمات نقش (شدگی براي اشاره به تکوین صور دستوري از اصطلاح دستوري1اولین بار آنتوان میه«

شدن و قیـاس را از جملـه اصـول    دستوريمیه. از مواد واژگانی اولیه استفاده کرد) نما، وندها و جز آن

مفهـوم دسـتوري  مین دوران متخصصان هنـدواروپایی  در هتقریباً.کندمهم تغییر دستوري قلمداد می

هـور  ظکار بردند، ولـی بـا   هاي هندواروپایی به هاي تصریفی در زباني تبیین تکوین مقولهشدگی را برا

مفهـوم  شـد، زیـرا   زایشی مطالعات مربوط به دستوري شدن به کناري گذاشته يهگرایی و نظریساخت

 ـ) ها و خودمختاري نحـو مانند متمایز بودن مقوله(ها را هاي نظري این چارچوبشدگی پایهدستوري ه ب

1-Antoine Meillet, (1912)
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بـا ایـن همـه، توجـه بـه      . در دستور زایشی فرآیندهاي درزمانی مرکـز توجـه نبودنـد   . طلبیدچالش می

هـم نحـو تـاریخی و صـرف    «با عنوان 1گیونيهدر امریکا با انتشار مقال70يهشدگی در دهدستوري

دیـروز  صـرف امـروز، نحـو    «نقـل قـول معـروف    . دوباره احیاء شد» شناختیسفر میدانی باستان: زمانی

تصـریفی از دسـتوري  / امکانات صـرفی گیون دوباره بر به وجود آمدن. اشاره بر این مطلب دارد» 2است

شناسان دیگر با شتاب و تمرکـز بیشـتري بـه    بعدها زبان. گذاردشدگی اجزاي ترکیبات نحوي صحه می

اوان سـعی نمودنـد   شواهد فريهبعضی نیز با ارائ. شدن ادامه دادندتحقیقات خود در چارچوب دستوري

نوعی مقیدسازي، یعنـی تبـدیل یـک واحـد     يهنشان دهند که تمام واحدهاي مقید دستوري در نتیج

شناسی زبـان  ها و ردهمطالعات مربوط به جهانی،علاوه بر این.اندواژگانی به عضوي مقید به وجود آمده

نغزگـوي کهـن،   (3»وده اسـت تـأثیر نب ـ شدگی بـی نیز در رشد و شکوفایی مطالعات مربوط به دستوري

1387(.

ــه »اصــول دســتوري شــدگی«ت عنــوان اي تحــمطالعــات خــود نظریــهيهدر نتیجــ3رهــوپ« ارائ

بدین معنا که این اصول . خواهد داشتبه همراهرات سودمنديدهد و معتقد است کاربرد آن تأثیرامی

انـد و  جدیدي به خود نگرفتـه هايتشخیص دهند که هنوز صورتزمانیموارد دستوري شده راقادرند

اصـول  «هـا را  دهـد آن یح مـی وي تـرج بنـابراین .انـد زبـان تبـدیل نشـده   خشی از دستور صراحتاً به ب

ــهودي ــد»4ش ــرا، بنام ــتن آن  چ ــار داش ــا در اختی ــه ب ــان ک ــا زب ــا   ه ــتند ب ــور نیس ــان مجب شناس

هـا  آنيهتـاریخ و پیشـین  و در مـورد اند کار خود را آغاز کننـد ري شدههایی که به تازگی دستوصورت

در که ،هاي متناوب دستور زبانبا به کارگیري این روش قادر خواهند بود جناسهاآن.ندنمایجستجو 

شـده را دارنـد، و یـا داراي    متون تصنعی موجود هستند و قابلیت نـامزد شـدن بـراي مـوارد دسـتوري     

شـدگی  اصلی در مطالعـات دسـتوري  عناصرز اصولاً این موارد ا. هایی دوپهلو هستند را برگزینندصورت

شدگی به طور کامل صورت نگرفته باشـد، ایـن   ولی اگر دستوري. شونددر یک زبان خاص محسوب می

توانند به این پرسش پاسخ دهند کـه بـه   تنها میبلکه.ها نخواهند بوداصول قادر به تشخیص قطعی آن

 ـ. اند، کم یا زیادچه میزان دستوري شده .نیسـتند هـا تعیـین دسـتوري بـودن یـا نبـودن آن     هو قادر ب

شـود  دگی یـا عـدم آن مـی   ش ـتوانند میان مراحل تحولی که منجر به دستورينمیمتأسفانه این اصول

هاي خـاص در  تنها حوزه5»زداییاوم، و مقولهتد، گراییواگرایی، خاصکردن، ايلایه«.تمایز قائل شوند

1-Givόn, (1971)
2-today`s morphology is yesterday`s syntax
3-Hopper
4-Heuristic Principles

»layering, divergence, specialization, persistence, decategorialization«5-


